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@opMHpPOBAHHE HABBIKOB AYAMPOBAHUA 00y4AKOIIUXCH 7-X
KJIACCOB HA OCHOBE AYTEHTHYHbIX ayJUOMATEPHAJIOB

Annomayusn. B ctatbe packpbiBaeTcs npodiema (popMHpPOBAaHHIO HABBLIKOB ayJIUPOBAaHUSA 00Y-
YalOIIMUXCS 7-X KJIACCOB € MOMOILBIO ayTEHTUYHBIX ayJHOMaTepuagoB. ABTOPbI pacCMAaTPUBAIOT
MOHATHE «ayJAUPOBAHHE», «AyTEHTUYHbIE TEKCThD M PACKPHIBAIOT OCHOBHBIE TPYIHOCTH O00yUe-
HUS JaHHOMY BUJly PE€UYEBOM J1€ATEIbHOCTU. B cTaThe onmuchiBaeTCsl MPOBEIEHHBIN SKCIIEPUMEHT
o (OpMHPOBAHUIO HABBIKOB ayJTUPOBAHUS C MMOMOIIBIO0 ayTEHTUYHBIX ayJJMOMaTepHalioB, B pe-
3yJbTaTe BBIIOJHEHUS KOTOPOro ObUIO MOATBEPIKIEHO, UYTO MPEVIOKEHHBIN KOMIUIEKC YyIIpax-
HeHull saBisiercs 3¢ HEeKTUBHBIM clIOc000M (OPMUPOBAHUS HABBIKOB ayIHUPOBAHUSI.
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The development of the 7-th grade students’ listening skills
on the basis of the authentic audio materials

Abstract. The article concerns the problem of the 7-th grade students’ listening skills develop-
ment with the help of authentic audio materials. The authors deal with the concepts of "listening
comprehention”, "authentic texts" and reveal the main difficulties of this speech skills formation.
This article describes the experiment that aims at listening comprehention skills development on
the basis of authentic audio materials. In the result it was proved that the suggested set of exer-
cises is the effective means of listening skills formation.
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OyueHue ayJAMpPOBAHUIO SIBJISETCS

OJIHOI M3 HauOoJee aKTyalbHBIX U

CJIOKHBIX TPOOJIEM B COBPEMEHHOMU
METOJIMKE MpernojaBaHusi HMHOCTPAHHBIX
S3BIKOB. AyIUPOBAaHHE OTHOCHUTCS K BHJIAM
peueBOl JIeATENbHOCTH, B KOTOPOM caM
CIYLIAIONIUNA HE CIOCOOEH YTO-TMOO0 HU3Me-
HUTh B BBINOJHSIEMON JEATEIbHOCTU: U30e-
XKaTb TPYAHOCTEH, aJanTHPOBATh CKOPOCTb
MOCTYIUICHUSI TaHHBIX K COOCTBEHHBIM BO3-
MokHOCTSIM. [loaTOMYy KpaiiHe HE0OX0AUMO
pa3BUBAaTh HAaBBIKM ayJUPOBAaHHUSA C CAMOIO
Hayaja o0y4eHHUs M BKJIIOYATh €ro B CTPYK-
TYpYy KaXJI0OTO YPOKa HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

[Ipoananu3upoBaB TUTEPATYpy MO TEME
uccienoanus [1-10], MoxkHO yOeauThCs B
TOM, YTO W3 YETHIPEX BHJIOB PEYEBOIl nes-
TEIbHOCTU: TOBOPEHHS, YTEHUS, ayIupOoBa-
HUS U TUCbMa, — Ha OTPAbOTKYy ayaupoBa-
HUS BBIICTSIETCS HUYTOKHO Majoe BpeMs Ha
YpOKE HWHOCTPAaHHOTO SI3bIKa. JTO COBEp-
[IEHHO HECIIPaBEeAJIUBO, TaK KaK B MPAKTHKE
oOydeHus SI3bIKaM ayJupOBaHUE HMEET He
MeHee Ba)KHOE 3HAYCHHE, YeM TOBOPEHUE.

Crnenyer 3aMeTHTb, YTO OTOOp MaTepu-
ana Juist o0y4eHHs ayJMpPOBAHUIO HA OCHOBE
ayTeHTUYHBIX ayAMOTEKCTOB MMUTHUPYET Ha
ypOKax MHOCTPAHHOTO SI3bIKA TIOTPYXEHHE B
€CTECTBEHHYIO DEUYEBYIO Cpely, a TaKxke
CIOCOOCTBYET OOYYEHHUIO ayIUPOBAHUIO C
6onbmeit 3¢dextuBHOCTHIO. Kak cunraer
1O.B. 3axapoBa, ayTeHTUYHbIE TEKCTBI — 3TO
0o0pa3upbl JUATOTMYECKOH M MOHOJOrMYe-
CKOW peyH, CO3JaHHBIE ISl HEY4eOHBIX IIe-
Jeil HOCUTENSIMH sI3bIKa. B HUX oTpakaroTcs
OCOOCHHOCTH Y (pakThl HAIMOHAIbHON
KyJIbTYpbl, UYTO HE€ TOJBKO COJEeHCTBYET
(GOopMHpPOBAaHUIO HABBIKA ayJAUPOBAHUS, HO U
MOBBIINIAET MOTHBALMIO OOYYalOUIMXCA K
ydaeOHOMY Tiporieccy U (OpMUPYET COILHO-
KYJIBTYPHYIO KOMIETEHIHIO [5].

HecmoTpss Ha oueBWAHBIE TpEeUMyIIe-
CTBa  AyTEHTHYHBIX  ayJUOMaTepHalIOB,
ayJIMpOBaHUE Ha WX OCHOBE NMPUMEHSETCS B
IIKOJI€ JIOCTATOYHO PEIKO. DTO NMPUBOJUT K
POTHBOPEUYHIO MEXKTy BYKHOCTBIO ayIHpO-
BaHU JJIS Pa3BUTHS BCEX HaBBIKOB PeUeBOU
NEeSITETHHOCTH M OTCYTCTBHEM JIOJDKHOTO
BHUMAaHUS K JIaHHOMY BHUJY pE€YeBOH mes-
TEIbHOCTH HAa YpOKaX aHMVIMHCKOTO S3BIKA.
Takxe He0OX0IUMO 0OpaTHTh BHUMAaHUE Ha

HEI0CTaTOYHOE KOJIMYECTBO pa3paboTaHHBIX
KOMILJIEKCOB YIPaKHEHUH 1711 00ydaromux-
Cs Ha OCHOBE ayTCHTHUYHBIX ayJHOMaTepua-
JIOB.

[lenpro craTeu ABISIETCS OIMCAHUE
IIPOBEJEHHOTO  JKCIIEPUMEHTa, IOATBEP-
xpaaroniero 3¢ QexTuBHOCTL pazpaboTaHHO-
ro KOMIUIEKCA YNpakKHEeHUH a1 oOydeHus
ay[MpOBAaHUIO HA OCHOBE ayTCHTUYHBIX
ayJMOTEKCTOB.

B pabore nNpuUMEHSIIUCH CIEAYIONIHE
METOJbl MCCIENOBAaHUA: aHAJIU3 U CUHTE3
TEOPETUYECKUX HMCTOYHUKOB II0 METOIMKE
00y4yeHMsI MHOCTPAaHHBIM S3bIKaM, HaOJo-
JICHHe, SKCIEpUMEHTaJIbHAs TpoBepKa 3¢-
(EeKTUBHOCTH pa3pabOTaHHOTO KOMILIEKCa
YIPaKHEHUH.

MHorue HU3BECTHBIE METOIUCTBI U IICH-
XOJIOTH M3Yy4Yald TPOOJIEMBI, CBS3aHHBIC C
o0yuyeHHeM ayIUpOBaHUIO M BOCHPUSATHEM
peun Ha cayx: W.A. 3umussa, E.M. Ilaccos,
H.JA. TansckoBa, H.B. Enyxuna, H.H.
IIpyccakos, I1.B. CpicoeB 1 MHOTHE OpYTHE.

N.A. 3umHsS cuMTaeT, 4TO ayaupoBa-
HUE TMpE/ACTaBIseT COOOH MHEMHYECKYIO
MEPLUENTUBHYI0 MBICIUTENbHYIO JeSTellb-
HOCTb. ['0BOpeHME M ayIupOBaHUE SABISIOT-
cs IByMsI CTOpOHaMu ycTHOW peun. Hopma-
TUBHOTO TOBOPEHHUS HE MOXET ObITh 0e3
ayaupoBaHus [6].

[To muenutro H.J1. I'anbckoBoi, ayaupo-
BAHME SABIISIETCS KOMIUIEKCHOM pEYEBOM M
YMCTBEHHOU JEATENBHOCTBIO, KOTOpas CoO-
BEpPUICHCTBYETCS B IIPOLIECCE MHAMBUIYAIIb-
HOT'O 4Y€JIOBEYECKOIO PA3BUTHUS U HAET BO3-
MOKHOCTb MH(OpPMaIMIO MMOHUMAaTh B aKy-
CTHUYECKOM KOJi€, OTOMpaTh U OLICHUBATH €&
COTJIaCHO ITOCTAaBJIEHHBIM 33JladyaMU, HaKall-
JUBATh €€ Ha MMMCbME WM B aMsTH [3].

AyaupoBaHue, MOKalyl, CaMblil CIOXK-
HBI BHJl PEYECBOU NEATECIBHOCTU. Y CIIEII-
HOCTb OBJIQJICHUSI UM OIpenensiercs o0beK-
TUBHBIMH, 1 CYOBEKTHUBHBIMH (PAKTOpaMu Ha
pa3HbIX dTanax oOydenus. [lonnmanue peun
Ha CJIyX TOPMO3HUTCA M3-32 OCOOEHHOCTEH
CIIyXOBOTO BOCIIPHUATHSI, TAKUX KaK KpPaTKO-
BPEMEHHOCTb M HENOBTOPUMOCTb. Eciu
CIYIIAOINANA  HEJONOHMMAET HEKOTOPHIE
CJI0Ba B 3BY4YallleM TEKCTE, TO OTO IPUBOIUT
K HapylLICHHIO LEJIOCTHOCTH BOCIPUATHUSA
Bcero aynuorekcra. CMbICiIoBas CTPYKTypa
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TEKCTa TaKXe BIUSICT HA €ero moHuMaHue [9].
3HA4MT, A1 TOro 4TOOBI 3PHEKTUBHO 00Y-
YaTh ayAMpPOBAaHUIO, HYXXHO pa3padboTarhb
METOJIMYECKH TMPABUIBHO COCTaBJICHHBIN
KOMIUIEKC ~YIPaXHEHUH Ha OCHOBAaHHUH
ayTEHTUYHBIX ayJIMOTEKCTOB, KOTOPBIA y4uHU-
THIBAET BCE CIOXKHOCTH ayAMPOBAHUS,
HampaBlieH Ha UX MPeoOJeHHEe M CIOCo0-
CTBYET TPEHUPOBKE ydalIuxcsi B (OPMHUPO-
BaHUU JAHHOTO HaBBIKA.

[lenbpto 3KCHEPUMEHTAIBHON  PpadOThI
SIBIJIaCh TIPOBEPKa JOCTOBEPHOCTHU BbIIBU-
HYTOW TUTIOTE3bI O TOM, YTO HCIIOJIb30BAaHHE
CHelHalbHO pa3pabOTaHHOTO KOMILIEKCa
yIpaKHEHUH, HApPaBICHHBIX Ha (OPMHPO-
BaHWE W pa3BUTHE HABBIKA ayJIUPOBAHUSA,
Oyzmer cmocoOCTBOBATh TOBBIMICHHIO BOC-
NPUHATON HMH(OpPMAIMK, BCIEICTBUE YETO
oOyyaromuecst 6oyiee OXOTHO NMPUMYT yda-
CTHE B KOMMYHHUKAIIMM Ha HHOCTPAHHOM
S3BIKE.

DKcrnepuMeHTallbHasg ~ pabota  ocy-
miectsisiiack B 2024 1. Ha 6a3ze I'BOY r.
CeBacronons «Cpenusis  o0mieobpazoBa-
TenpHas mKkoja Ne 3 ¢ yrimyOJneHHBIM U3Y-
YeHHEeM aHTJIMUCKOro s3bikay. Jlns yuactus
B HcCleIoBaHUM ObU1o oToOpaHo 22 o0yda-
fomuxes 7-A u 7-b xmacca. OOydeHue
OCYIIECTBIISUIOCH B COOTBETCTBHH C y4eOHO-
METOAMYECKUM KOMIUIEKTOM [0 aHIJIHH-
CKOMY $SI3BIKY JIJISl 7 KJIacCOB 00111€00pa3oBa-
TEJbHBIX YUpEeKACHUN «AHIIUHCKUN B ¢o-
Kyce. 7 kimace» [1].

OKCIIEPUMEHT MPOXOJUI CIEAYIOIIUM
oOpa3oM: yuaiuecs ABYX KJIAcCOB ObLIN
pacripesieieHbl Ha OCHOBAHUHU PE3yJIbTaTOB
TECTHPOBAaHUSI B Hayaje JSKCIIEPHUMEHTa B
JKCIEpUMEHTANBHYI0 (O1') U KOHTpPOJIBHYIO
rpynny (KI'), Tak 4T00b ypOBEHb y4acCTHH-
koB B OK u KI' ObL1 mpubnu3uTensHO OAu-
HaKOBBINA. YUaluecss 00yJaauch 1Mo OJuHa-
KOBOM MporpaMme, HO B 3KCIIEPUMEHTAJIb-
HOM rpymme oOydeHHe MPOXOAUTIO0 C HC-
MOJIb30BaHUEM Pa3pabOTaHHOTO KOMILIEKCa
yIpa)KHEHUH 10 (OPMHUPOBAHUIO M Pa3BH-
THIO YMEHHUH U HABBIKOB ayJMPOBaHUSI.

Bbutn  BBIZIENIEHBI KPUTEPUU OLICHUBA-
HUS COPMHPOBAHHOCTH HABBIKOB ayJIUpO-
BaHus. K HMUM OTHOCSTCS: TIOHUMaHHE OC-
HOBHOTO CMBICJIa ayAHOTEKCTa; YMEHHE H3-

BJIEKaTh M3 3BYYAILlET0 TEKCTa HEOOXOH-
Myl HH(QOpPMAINIO; yMEHHUE ONPEIesiTh
TJIABHYIO ¥ BTOPOCTETICHHYIO HH(POPMAIIHUIO;
YMEHHE MPOTHO3UPOBATh XOJ COOBITUH;
yMEHHUE BbIpakaTh CBOE MHEHHUE IO MOBOAY
IIPOCITYILIAHHOT 0.

B pamkax nmaHHOro mccienoBaHusi 00y-
qamuMcsi ObUIM TPEIJIOKEHBI CIIEAYIONNe
3a/laHMsl: BCTAaBUTh MPONYILEHHBIE CJIOBA;
MIPOCIIYIIATh TEKCT U OTBETUTh HAa BOIPOCHI;
paccTaBUTh YIapeHHUE; COCTaBUTH JIHAAJIOT
BMECTE C COCEOM I10 IapTe.

Pe3ynbTaThl BXOIHOW JUArHOCTUKHU IO
ompeeNeHn0 cOPMUPOBAHHOCTH yYMEHUU
aynupoBanus B KI': Ha BBICOKOM ypOBHE —
20 % oOyuaromuxcs, Ha CpelHEM yYpOBHE —
50 % oOyuarouuxcsi, Ha Ha4aJlbHOM YpOBHE
— 30 % oOyuaromuxcs. Pe3ynbraTel BXOJ-
HOW JMAarHOCTUKH TIO OIpeneicHuio chop-
MHPOBAaHHOCTH YMEHUM ayaupoBanus B O
Ha BbICOKOM ypoBHE — 20 % oOyuaronuxcs,
Ha cpeaHeM ypoBHe — 40 % oOyuaromuxcs,
Ha HavalbHOM ypoBHE — 40 % o0yuaromux-
ca. Ilpu cpaBHEeHHH peE3yJabTAaTOB JAMATHO-
CTUKM MOXHO CJeJIaTh BBIBOJI, UYTO IEPBO-
HAYalbHBIE yPOBHU C(POPMHPOBAHHOCTHU
YMEHUW W HaBBIKOB ayJUpOBaHUsI 00ydaro-
[IUXCA ATHX TPYNN NPUOTUZUTETHHO OIH-
HaKOBBIEC.

B xome »skcmepuMeHTanbHOW pabOTHI
OB TIpOBEACHA CEpHUsl YPOKOB, Hampas-
JICHHBIX Ha (POPMUPOBAHHE YMEHUH U HABHI-
KOB aynaupoBaHusi. IlpuBemem mpumep
¢dbparMeHTa OJTHOTO U3 YPOKOB, B XOJ€ KOTO-
pOTO HCHOJB30BAIUCH 3a/JIaHUsI 10 TeMe
“Buneourpsr”.

Lesson 1. Title: “Video Games”

1) Pre-listening:

1. Look at the title. What do you know
about Video Games? Exchange your ideas
with a partner.

2. Listen and repeat (3aganue Ha pa3Bu-
THEe (POHETUYECKMX HABBIKOB ayIMPOBAHMUSA):
waste (verb); great (adjective); mental (ad-
jective); benefit (noun); simulation (noun);
civilization (noun); alternate (adjective);
version (noun); rapid (adjective); involve
(verb); undivided (attention) (adjective).

Do you know the meaning of these
words? Share your ideas.

http://naukavestnik.ru/
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3. You hear the sentences. Guess what
the unknown words mean. (Yupaxsnenue Ha
Pa3BUTHC JICKCHYCCKUX HABBIKOB ayJIUPOBa-
HUSL).

Don't forget that computer games need
a great deal of concentration and ask the
player to plan, create strategies and use tac-
tics...

You see... these games offer a mental
exercise that can benefit their overall devel-
opment as children give them their undivid-
ed attention and try to solve difficult prob-
lems.

Try to translate these sentences.

2) While-listening:

While listening to the text you should
choose the most suitable answer to the fol-
lowing questions: James ... is with us today
to tell us more about his book 'Everything
Bad is Good for You'.

a) Williams; b) Miller; c) Paul Gee;

James, thanks for being here ...

a) tomorrow; b) today; c) yesterday;

Your ...... main argument is that play-
ing video games is actually good for kids.

a) book's; b) articles; c) publication;

Listen to the text one more time and
check your answers.

3) Post-listening:

1. Find the answers to these question:

What does James think about computer
games?

2. Impressions:

What are the three most significant de-
tails you learned from this text? What else
would be interesting to know about Video
Games? Would you like to play video
games?

Compare your opinions with the rest of
the class.

3. Your home task will be to prepare an
essay about your favorite video game, so be

prepared to discuss it with your classmates.

CrnenoBarenbHO, BO BpeMsl OIBITHO-
HKCHEPUMEHTAIBHOTO HCCIEIOBaHUs Oblia
npoBeagHa cepus YPOKOB IO OOYYEHHIO
ayJAMPOBAHUIO y4aluXcs 7-X KJIacCOB C UC-
MOJIb30BAHUEM TMPEUIOKEHHOIO KOMILIEKCca
yIpaXHEHUH U JokazaHa 3(P(PEKTUBHOCTD
UX MpUMeHeHus. Pe3ynbTarel BEIXOJIHOHN AU-
arHOCTHKH TI0 OINpPEACNeHUI0 CHOPMHUPO-
BaHHOCTHM yMmeHuM aynupoBanusi B KI': Ha
BBICOKOM ypoBHE — 30 % oOyd4arommxcs, Ha
cpennem ypoHe — 50 % oOydaromuxcsi, Ha
HavyaJbHOM ypoBHE — 20 % oOyuaromuxcs.
Pe3ynbrarhl BBIXOAHOW JIMArHOCTUKU I10
OTIpE/ICIICHUI0 CPOPMUPOBAHHOCTH yYMEHUU
aynupoBaHusi B OI': Ha BBICOKOM YpOBHE —
60 % oOyuaromuxcs, Ha CPETHEM YPOBHE —
30 % oOyuaromuxcs, Ha Ha4aJIbHOM YpOBHE
— 10 % oOyuaromuxcs. JlaHHbIe pe3ynbTaThl
CBUJICTENILCTBYIOT O TOM, 4YTO YpPOBEHb
c(OPMHPOBAHHOCTH YMEHHUH W HAaBBIKOB
ayJUpOBaHUs B SKCIIEPUMEHTAIILHOM rpyIine
MOBBICUJICS, @ 3HAYMT, MOATBEPXKIAIOT 3¢-
(eKTUBHOCTh pPa3pabOTaHHOTO KOMILIEKCA
YIIPA)KHEHU.

Ha ocHOBaHMHM  BBIIIEH3II0KEHHOTO
MOJKHO CZeJNaTh CJelyloliue BbIBOABL: (op-
MHUpPOBaHHE HaBbIKa ayJAHPOBAHUS BO3MOXK-
HO JIMIIIb NTPH CUCTEMATUYECKOM IPOCTYIIH-
BaHUH ayJHOMaTepHalIOB KaK YpOKe, TaK W
JOMa M TPH METOJUYECKH NpPaBUIbHOM
NPUMEHEHUH KOMIUIEKCA YIPaXHEHHH, CO-
CTaBJICHHBIX HAa OCHOBAHUHU AyTEHTUYHBIX
ayJMOTEKCTOB; HCIIOJb30BAaHUE AayTCHTHY-
HBIX ayAMOMAaTepHUajoB Ha 3aHATHIX YyIyd-
Ial0T YPOBEHb HAaBBIKA ayMPOBAHUS U, KaK
CIIEZICTBHE, HAaBbIKA TOBOPEHMs, a TaKXe
o0mmMii ypOBEHb BIIAJICHUS HHOCTPAHHBIM
A3BIKOM; AyTEHTHYHBIE ayJuOMaTepHalIbl
MOBBINIAIOT MOTHUBAIIUIO OOYYEHHS, CIIOCO0-
CTBYIOT ()OPMHPOBAHUIO KOMMYHHMKATHBHOM
Y COITMOKYJIbTYPHOH KOMITETEHIIHH.

CIIMCOK JIMTEPATYPBI

1. AHrmiickuil S3bIK. 7 Kiacc: y4eOHHK Ui 00IeoOpa3zoBaTenbHbIX opranu3anuii / Baymuna 0. E.,
Hymu NI, Tlomomsixko O. E., OBanc B. Mocksa: I[Ipocsemenue; Newbury, Berkshire: Express

publishing, 2018. 153 c.

2. Boponuna, JI.A., baesa I'.A. IIpakTHKyM 110 TEXHOJOTUSIM 00y4YEHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM: y4eO-
Ho-MeTonuueckoe mocodue. CII6: CIIOIY, 2017. 119 c. // Dnextpon. naH. Pexxum moctyma URL:
https://znanium.com/catalog/product/999676 (nata oopaienus: 14.01.2025).




46

Meparornyeckue HaYyKu

10.

10.

lNameckoBa H. /1., I'e3 H. 1. Teopus o0ydeHNsI HHOCTPaHHOMY SI3BIKY. JIMHTBOAMIAKTHKA  METOIH-
ka. CII06.: ITurep, 2014. 264 c.

Enyxuna H. B. IIpeonosieHre OCHOBHBIX TPYJHOCTEW OHMMAaHUS MHOCTPAHHOM PEYM HA CIyX KaK
ycioBue (GpopMupoBaHHuS cIocOOHOCTH ycTHO 00mmareest // MiHOCTpanHbIe 361K B miKoie. 2006. Ne
4. C. 25-29.

3axaposa, O.}0. O0y4yeHue ayaupOBaHUIO ayTEHTHYHBIX TEKCTOB-MHTEPBBIO YYAIMXCS CTapIINX
KJIACCOB ILKOJI C YIIyONEeHHBIM M3Y4YCHHEM AaHTJIMHCKOTrO S3bIKa: NUC. ... KaHJ. MeA. HayK. SIpo-
ciaBib, 2009. 192 c.

3umusist U. A. Tlcuxonorust o0yueHHss MHHOCTpaHHBIM si3bikaM B mmikose. M.: IlpocBemenue, 2012.
241 c.

3yeBa T. M. AyTeHTHYHBII TEKCT B mporecce o0ydeHHs] HHOCTPaHHBIM si3bikaM. M.: Hayka, 2013.
267 c.

Mertoauka 00y4eHHsI HHOCTPaHHOMY SI3bIKY: YU€OHHK W MpakTukym ais By3oB / O. W. TpyOununa,
WN.A. Anmuna, C.B. Komsinko u np.; mog pen. O. W. Tpyounmuoit. Mocksa: FOpaiit, 2025. 457 c. //
OnextpoH. naH. Pexwum moctyma URL: https://urait.ru/bcode/560776 (nara obpamenus: 16.01.2025).
[pyccakos H. H. TpynHocTH nipu 00y4eHNU ayAnpOBAHHUIO WHOS3BIYHOTO 3ByUalero tekcra // Uno-
CTpaHHBbIC s3bIKH B mKose. 1994. Ne. 6. C. 32 — 36.

CeoicoeB II. B. Pa3Butue ymenuil yyammxcs BOCIPUHUMATh Ha CIyX TEKCT Ha CpEelHEW U cTapliel
CTyHeHsX o0uiero cpeanero odpasosanus // Mnoctpannsie s3biku B mkoie. 2007. Ne 4. C. 9 —18.

REFERENCES (TRANSLITERATED)

Anglijskij jazyk. 7 klass: uchebnik dlja obshheobrazovatel'nyh organizacij / Vaulina Ju. E., Duli D,
Podoljako O. E., Jevans V. Moskva: Prosveshhenie; Newbury, Berkshire: Express publishing, 2018.
153s.

Voronina, L. A., Baeva G. A. Praktikum po tehnologijam obuchenija inostrannym jazykam:
uchebno-metodicheskoe posobie. SPbh: SPbGU, 2017. 119 s. // Jelektron. dan. Rezhim dostupa URL:
https://znanium.com/catalog/product/999676 (data obrashhenija: 14.01.2025).

Gal'skova N. D., Gez N. I. Teorija obuchenija inostrannomu jazyku. Lingvodidaktika i metodi-ka.
SPb.: Piter, 2014. — 264 s.

Eluhina N. V. Preodolenie osnovnyh trudnostej ponimanija inostrannoj rechi na sluh kak uslovie
formirovanija sposobnosti ustno obshhat'sja // Inostrannye jazyki v shkole. 2006. Ne 4. S. 25— 29.
Zaharova, O.Ju. Obuchenie audirovaniju autentichnyh tekstov-interv'ju uchashhihsja starshih klassov
shkol s uglublennym izucheniem anglijskogo jazyka: dis. ... kand. ped. nauk. Jaro-slavl’, 2009. 192 s.
Zimnjaja I. A. Psihologija obuchenija inostrannym jazykam v shkole. M.: Prosveshhenie, 2012. 241
S.

Zueva T. |. Autentichnyj tekst v processe obuchenija inostrannym jazykam. M.: Nauka, 2013. 267 s.
Metodika obuchenija inostrannomu jazyku: uchebnik i praktikum dlja vuzov / O. I. Trubicina, I.A.
Alina, S.V. Koljadko i dr.; pod red. O. I. Trubicinoj. Moskva: Jurajt, 2025. 457 s. // Jelektron. dan.
Rezhim dostupa URL.: https://urait.ru/bcode/560776 (data obrashhenija: 16.01.2025).

Prussakov N. N. Trudnosti pri obuchenii audirovaniju inojazychnogo zvuchashhego teksta // Ino-
strannye jazyki v shkole. 1994. Neo. 6. S. 32 — 36.

Sysoev P. V. Razvitie umenij uchashhihsja vosprinimat' na sluh tekst na srednej i starshej stupenjah
obshhego srednego obrazovanija // Inostrannye jazyki v shkole. 2007. Ne 4, S. 9 —18.

Ilocmynuna 6 pedaxyuro: 03.02.2025.
Ipunsama 6 neuamyo: 13.03.2025.

http://naukavestnik.ru/



